Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAma Eva daivataM-balahaMsa 

In the kRti 'rAma Eva daivataM' - rAga balahaMsa, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. This song is completely in saMskRta. 

P rAma Eva daivataM raghu kula tilakO mE 

Cl vigata kAma mOha madO 

vimala hRdaya Subha phaladO (rAma) 

C2 jita gautama kRta SApO 

nata varada sltApO (rAma) 

C3 bhakta dtta 'tApa harO 

2 bhAvuka dAna caturO (rAma) 

C4 sura tAraka gaNa candrO 

3 mura 4 narak(E)bha mRg(E)ndrO (rAma) 

C5 hari padmaj a 5 Sarv( E) SO 

6 harid(a)Sva su-sankASO (rAma) 

C6 tyAgarAj a hRt- sadanO 

riAga rAj a vara SayanO (rAma) 

Gist 

Only Lord Sri rAma - the most distinguished of raghu dynasty - is God 

for me. 

Only Lord Sri rAma - 

who is free from desires, delusion and arrogance, 

the Bestower of auspicious results to the pure hearted, 

the redeemer of ahalyA cursed by sage gautama - her husband, 

the Consort of sltA who bestows boons to those who supplicate to Him, 

the Reliever of distress of the minds of devotees, 

the Competent One who grants good fortune, 

the Moon in the midst of multitude of stars called celestials. 



the Lion to the elephants called demons mura and naraka, 

the Overlord of the Trinity - hari, brahmA and Siva, 

who has splendour of Sun, 

the Lord resident in the heart of this tyAgarAja, 

the Great Lord reclining on the couch of the SEsha 

- is God for me. 

Word-by-word Meaning 

P Only (Eva) Lord Sri rAma - the most distinguished (tilaka) (tilakO) 
(literally auspicious mark on forehead) of raghu dynasty (kula) - is God 
(daivataM) forme (mE). 

Cl Only Lord Sri rAma - 

who is free from (vigata) desires (kAma), delusion (mOha) and arrogance 
(mada) (madO), 

the Bestower of auspicious (Subha) results (phalada) (phaladO) to the 
pure (vimala) hearted (hRdaya) and 

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 

C2 Only Lord Sri rAma - 

the redeemer (jita) (literally vanguisher) of ahalyA cursed (kRta SApa) 
(SApO) by sage gautama - her husband, 

the Consort (pa) of sltA (sltApO) who bestows boons (varada) to those 
who supplicate (nata) to Him, and 

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 

C3 Only Lord Sri rAma - 

the Reliever (hara) (harO) of distress (tApa) of the minds (dtta) of 
devotees (bhakta), 

the Competent One (catura) (caturO) who grants (dAna) good fortune 
(bhAvuka), and 

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 

C4 Only Lord Sri rAma - 

the Moon (candra) (candrO) in the midst of multitude (gaNa) of stars 
(tAraka) called celestials (sura), 

the Lion - Lord (indra) of animals (mRga) (mRgEndrO) - to the 
elephants (ibha) called demons mura and naraka (narakEbha), and 
the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 

C5 Only Lord Sri rAma - 

the Overlord (ISa) of the Trinity - hari, brahmA - bom of Lotus 
(padmaja) and Siva(Sarva) (SarvESO), 

who has splendour (su-sankASa) (sankASO) of Sun - one with pale red 
(harit) horses (aSva) (haridaSva) and 

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 

C6 Only Lord Sri rAma - 

the Lord resident (sadana) (sadanO) in the heart (hRt) of this tyAgarAja, 
the Great (vara) Lord reclining (Sayana) (SayanO) on the couch of the 
SEsha - the king (rAja) of serpents (nAga) and 

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me. 


Notes - 
Variations - 



1 - tApa - pApa : 'dtta tApa' is more appropriate and therefore, 
accordingly, adopted here. 

References - 

3 - mura - demon stayed by Sri kRshNa. This is part of the story 
pertaining to slaying of bhaumAsura (narakAsura) by Sri kRshNa related in 
Srlmad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59. Please visit web site for a brief of the 
story- 

http://www.harekrsna.com/ philosophy/ associates/ demons/ dwarka/ mura.htm 

4 - naraka - also known as bhaumAsura - killed by Sri kRshNa related 
in Srlmad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59. Please visit website for complete 
story - 

http://www.harekrsna.com/ philosophy/ associates/ demons/ dwarka/ narakasura. 
him 


5 - Sarva - For the details of names of Lord Siva, see 'Sata rudrlya' by 
sage vyAsa - Source - http://www.sacred-texts.com/hin/ m07/ m07198.htm 

6 - haridaSva- One of the name of sUrya in Aditya hRdaya stOtraM. 
Comments - 

2 - bhAvuka - In some books, this word seems to have been translated as 
'salvation 1 . From the preceding word 'catura (caturO), such a meaning may be 
appropriate. But, Sanskrit and telugu dictionaries do not mention such a 
meaning for 'bhAvuka'. 

Devanagari 

T T. TFT TTcT ^ofrf TR cpcb frlcb=bl R 

Rl. [ci j iri wr rW R^t 

TTR (tft) 

r 2. Pdd T ftrFT ^bd wft 
RcT RTT Tftrrrqt (TTR) 

R3. RrfT Idd rlTR 

Rldcb TFT -dd<l (TFT) 

R4 RT clKcb W\ 

FT RT(%)R R(nKr (TFT) 

R5. # WR 

R-FNtFTT (TFT) 

R6. cdHKM ^cTKdl 

RFT TFT RT TFFTT (TFT) 


English with Special Characters 

pa. rama eva daivatam raghu kula tilako me 
cal. vigata kama moha mado 

vimala hrdaya subha phalado (rama) 
ca2. jita gautama krta sapo 
nata varada sitapo (rama) 
ca3. bhakta citta tapa haro 
bhavuka dana caturo (rama) 
ca4 sura taraka gana candro 

mura nara(ke)bha mr(ge)ndro (rama) 
ca5. hari padmaja sa(rve)so 
hari(da)sva su-sankaso (rama) 
ca6. tyagaraja hrtsadano 

naga raja vara sayano (rama) 

Telugu 

£>. cp£5o £)£6 c3£6<6o 6£6oo &>o <So£T® 

Q * 

£61. £)6eS ^£50 ISpSp 1 £50(5® 

£)£5oo £p^£jc& ^£5 o6o<S® (cp£So) 

£62. 2§e6 rT’<6£5o 6^ <6 

&6C 6 (cp£5o) 

£63. 856 £)e6 eP£5 £>5® 

* o o 

&P£^)6 CP& £6<6o6® (cp£5o) 

£64 £5o6 cp 66 idea £6S®^) 

£5oo6 £66C§)85 (cp£Sj) 

£65. £p 6 £>£6^83 ^Cdg)?® 

£j t, 6(C6)^ &-:5op?® (cp£So) 

£66. ePg6cP83 £p^e6^£6S® 

KP(*i CP 83 £66 6o&)£)® (CP£Sj) 



Tamil 

u. ijitld sreu em^ 3 Qj^Lb ij@ 4 @go ^euGair Gld 

ffl. oS]<95 3 f5 <9 d ITLD GlDITa/D LDGfglT 3 

o 5]|D£U QiD(75^ 3 UJ 6TV~° u 4 u^G^u 3 (ijitld) 
ff2. gSlig Gl<g5STT 3 ^LD a (njff, tsrvnQuw 
i5£5 ojijfg 3 gt&sitGljit (ijitld) 

53. u 4 *^ cfljgfg £5iru syoGijir 

UIT 4 0_|c 95 ^IT 3 ioffT ffgjGlJIT (iJITLD) 

ff4 enr°ij igrrija a; 3 (o55T ffjTj^Gijir 

(Lpij iT)ij(Gc95)u 4 i_b(75(Gcg; 3 )iB^ 3 GijiT (ijitld) 
ff5. syDffl us^LDgo erv\T(Q<sn)Cervrr 

a/Difl(^ 3 )67UQj eiu _ D-eiuiidcg5iT(3’e?i)/7' (ijitld) 

ff6. ;5UJIT<5 3 IJIT6D QiD(75^-efL)^ 3 GioffTIT 

r^rras 3 ijirgo ojij eruiLiGioimT (ijitld) 

^irr@ @£0^^l£UffiDn^)iLj ^irnTDGetiT CTOTag, Q^iliguld! 

1. ^sg^ansj LDiuffiSLb mjgULD Qff0ffiffirfirD / 

§jtuj @^uj^G^rT0ffi(ff, rBrfiuuj65T<siflffi0Lb / 

@rr@ @£U^^leu«DiT<^)iLj ^ijitloGgst gtg5t«0 Q^luguld! 

2. QffiGH0LD (Lp65flGIJlfl6ffT 5rTU^^lan6!ITU Gunffi^lliJ / 

uaR5flrBG^rT0«ffi0(GiBLb GffiGTTGLi65TrT<£liij / 

@rr@ @£U^^1 gu«dit<^)ilj ^IjitldCSisot gt65t«@ Q^luguld! 

3. Qa;rT(SMri_[fl65T LD6t>TQGiJLbar)LD jSa^Lb, 

Guj0(GIBLb ^lrD«DLDU_|anLUJ / 

^irr@ @£0^^1su«DrT^luj ^IijitldCSisot gt«>t«0 Q^luguld! 

4. SrijQrrGpLb igrranijaGiflanL d^Iilild, 

(LpiT65T / JITaQGgTCTILb UJrT«n65Tffi(GI5ffi05 <#) TEd (L_p I_D ^ 

^lrr@ 0a0^£Uffi(LpLDrT<£]lLI ^rnTLD<365T GT65Tffi0 Q^LUaJLD 

5. ^[fl, LD£0<3ljrT6ffT DjpLb 5[T6Uart]ffi0Lb igan£DGlJ6imT<£llLJ, 

uifl^l i£l<aQrrrTGifliL|anLUj / 

@rr0 0a0i§£USLD[T<£)lLJ ^lljrTLDCSeOT GT65T«0 Q^luguld! 

6. ^lujrTffirrrTe65fl6ffT ^l^uj^0|anrDiJ_|Lb / 
s_Lurt ^rTGLirreGsr GLDjpuSlg>JLb, 

@rr0 0a0i£liSUSLD[T<£)lLJ ^lljrTLDCSeOT GT65T«0 Q^luglild! 

QffiGTTfgLD (LpGoflGLjfflGffT ffrTULD - ^ffiaSlaniUffi^LL ffnULD 

(Lprr65T / rBrr«6ffT - «isrorisror65TrT£b Guan^ffiau ul1i_ ^rreffiiiffiGiT 
LD£0<3rrrTG5T - lS 1|JLD65T 
5ITGlJ6ffT - #1 glI65T 



Kannada 

d. oada £d d.ddo dapb &© dbe 

eJ 

do. ddd sada dosed dodoae 

ddoo a^dcdo sba^ 4 J«dQe (oada) 

ais. aSd n^dda a^d sraa^/ae 

dd ddd ^esaa^/ae (oada) 

aSsL. d3 a3d sad d&oe 

' 0 0 

aj3S)e^)?j coad a^dadoae ^oada^ 

d<y dad sadal dra ddoa e 

a 

daad dd(§e)aj3 d^(de)d/a e (oada) 
aiss. d0 dd^acs d(cJe)doae 

d0(d)d, da-doaadoae (oada) 
dt_ . ss.doaab ao.dddoae 

o e) i-o 

ibad oaab dd dcdadoae (oada) 

Malayalam 

oJ. (00(2 n$CU 6)6)(3QJ(0)o (O^&J^ <ft>J&J (0)1ej<3d&>0 <3(2 
uJI. Qjl0)(0) dft.0(2 (3(20nO (2(3(30 

Ojl(2QJ afi^OOQ) 00^(3 aTiej<3(30 ((00(2) 
dJ2. S3l(0) C/)O(0)(2 dBo^CO) C/OOSoJO 
00(0) QJ(0(3 Cn/l(0)0(3nJ0 ((00(2) 
nJ3. (SdEXO) rdlCOTO) (0)0aJ nf)(3(00 
eOQJJdBo (3000 n_l (0)^(3 (00 ((00(2) 
nJ4 0TUJ(0 (0)O(Odft> (0)600 rJ <3^030 

(2J(0 00(0(<3dBo)e (2 ^(gC 0)G(_(T30 ((00(2) 
sJ5. nD(0l o_l(3(2c3 (00(<3(0j)<3(000 

aT)(0l((3)C/0J OrU^-OTUodft. 0(3 C/00 ((00(2) 
sJ6. (0)^OO)(OOSg ar)^COrU(3GOOO 

000(0) (00S QJ(0 00 QQ) (3 000 ((00(2) 

Assamese 

^?T ^ ^pT Rs>OC<l4 GT 

Ub. fttWo GTP Wit 



flWT W 53^ TpsTOT (?tt) 
R. fevs fW am 
35 Wf %3fC^t ($ft) 

Fv3. W& fm vbN 

vbpp ?I‘T b^Wt (WT) 

F8 ^ 'olW bC'ijt 

^p W(C^XJ ^(C>T)(75t (Wt) 
m. ^3 ^s? 

(3ft) 

Ub>. ^WtWSi ^f^TOTTt 
wt W3i M « W) 

Bengali 

^f. WT v£R C‘i<'0\ ^ fociwX 
frb. f^Po GTp Wit 

fiWT W 53^ WWft (WT) 
R. fevs fW alM 
35 33\ ^stl^tt (WT) 

Fv3. f^s vbH ^XTt 
vyp<$ Wt b^CfX (WT) 

U8 sp ^3lW “’ft bC'iit 

W(C^)vb p(C^)(75t (WT) 

m. ^3 ^(c^x^rr 

^ftp) 3 ? ^-3R<PCT (3ft) 

R5. ^tltXWSi ^X^TOTTf 


WT W3i W ^twtt (WT) 



Gujarati 

U. ?LH 4q. lq.c{ ?ej. 501 [cLGiSl A. 
Pi 0 Let 5LH Hid Hd 
PlHCH d£H ^CH §Otd (?LH) 
*R. PVcl °ltclH §ct ?LLU\ 
net q?e ettctiHl (?lh) 

«t3. CHScl Ptrl cllH d?l 
CHLH5 6.K Held (?LH) 

£L? cll?5 °L^L *l<4 
H? H?(^)CH ^(A)^l (?LH) 
*tU. dfi> H4l°V ?L(A)?Ll 

?i-d5L$l\ (?LH) 

«tS. cM.L°L?L < Y dc*t&4 

HLH ?i*y q.? ?lu4 (?LH) 

Oriya 

0- QI0 XJQ 6QQG 0 QO 90 G069I 60 

cx cx 

GQ- §QG 910 60IG 06GI 

§00 GOG, €10 GP060I (010) 

Co cx 

09- 0G 6GlG0 9G €11601 

Cd 

GG QOQ 01GI60I (010) 

G^- 0^, GO GIG 0601 
QIQ9 GIG GG60I (010) 

cx cx 

G£> 00 GI09 GIG G60I 

cx — 1 

00 00(69)0 0(60)601 (010) 

cx Co — 1 

GO- GO GQ0 €1(6§)6€1I 
01 

G0(0)€1@ 0-0°9l6OI (010) 

\ cx 

G3- GHIQOI0 OJ0Q6GI 

GIO 010 QO 00,601 (010) 



Punjabi 

U. K 

m. fedTd 3 TK H& 

f%HH ftp** (^K) 

tR. frTd dldH l?(d Td 1 # 
dd TfenJ (giK) 
tT3. d°(d Rdd d^ U# 
d'^oi tVd tld3 (sTH) 

tT8 Hd d'do( did: tldt^ 

Hd dd(^)d fH(^r)^; (^H) 
dM. Ufe UdHH 73(f)# 
uft(H)7J d-Mt (ddd) 
d£. 3dWH RidHtd^ 


d 7 ^ d 7 ^ ^d mfc (ddd) 



